
1 How are you doing today? Good, thank you. How are you? Как у тебя сегодня дела? 

2 What is the weather out there? 
 

The weather today is good. The 

weather today is bad.  

Сегодня хорошая погода. 

Сегодня плохая погода.  

3 How is the weather today? 

 

Today is snowing. There is a lot of 

snow. Today is raining. Today is 

windy. 

Сегодня идет снег. Снега 

много. Сегодня идет дождь. 

Сегодня ветрено. 

4 How did you get here today? My daughter drove me here. Как вы сюда добрались?  

5 How long did it take you to get here? It took us about two hours. (Ит 

тук ас эбаут ту ауэрс) 

Как долго ты добирался сюда? 

6 Who came with you? (Ху кэйм виз 

ю) 

My daughter came with me. Кто приехал с тобой? (Ху кэйм 

виз ю) 

7  Did you come here with anyone? 

(Дид ю кам хиар виз эниуан) (с 

кем-то) 

My daughter came with me. Вы пришли сюда с кем-

нибудь? (Дид ю кам хиар виз 

эниуан) (с кем-то) 

8 Did you come here alone? (Элоун - 

одна) 

My daughter came with me. Вы пришли сюда одна? (Элоун 

- одна) 

9 How was the traffic? The was no traffic. There was a lot 

of traffic. (Зэа воз э лот аф 

трэфик) 

Каким было движение?  

10 Did you have trouble finding our 

building? (Дид ю хэв трабл 

файндинг ар билдинг) 

No/yes У вас были проблемы с 

поиском нашего здания? (Дид 

ю хэв трабл файндинг ар 

билдинг) 

11 Have you been waiting a long time to 

talk to me? 

About 15 minutes. Вы долго ждали, чтобы со 

мной поговорить? 



12 Did you wait long? About 15 minutes. Вы долго ждали?  

13 Why are you here? I am here for my citizenship 

interview. 

Почему Вы здесь?  

14 Do you understand why you here 

today? 

I am here for my citizenship 

interview. 

Вы понимаете, почему вы 

здесь сегодня? 

15 Why do you want to become an 

American citizen? 

I would like to vote. (Ай вуд лайк 

ту воут) 

Почему вы хотите стать 

гражданином Америки? 

16 Why do you want to become a U.S. 

citizen? 

I would like to vote. Почему вы хотите стать 

гражданином США? 

17 Did you study for this interview? Yes, I studied for this interview. 

(Ес, ай стадид фор зиз 

интервью) 

Вы готовились к этому 

интервью? 

18  Have you been studying hard for the 

interview? (Стадинг хард) сильно 

готовиться 

Yes, I studied a lot for this 

interview. 

Вы усердно готовились к 

интервью? (Стадинг хард) 

сильно готовиться 

19 What is your basic eligibility to 

become a U.S. citizen? (Ват из ёр 

бэйсик элиджибилити….. 

I have been a permanent resident 

for 5 years. (пЁрманет 

рЭзидент) 

Какое у вас базовое право 

стать гражданином США?  

20 Tell me how you are eligible to 

become a U.S. citizen? 

I have been a permanent resident 

for 5 years. 

Скажите, какое вы имеете 

право стать гражданином 

США? 

21 Please stand up and raise your right 

hand. Do you promise to tell the truth, 

the whole truth, and nothing but the 

truth? 

Yes, I do. Пожалуйста, встаньте и 

поднимите правую руку. Вы 

обещаете говорить правду, 

всю правду и ничего, кроме 

правды? 



22 Do you swear or affirm that the 

statement you will give today will be 

the truth, the whole truth, and nothing 

but the truth? 

Yes, I do. Вы клянетесь или 

подтверждаете, что 

заявление, которое вы 

сделаете сегодня, будет 

правдой, всей правдой и не 

чем иным, как правдой? 

23  Do you know what an oath is? Yes, I do. It is a promise. Вы знаете, что такое клятва? 

24  Please put your hand down and take 

a seat. You can put down your hand 

and sit down, please.  

Thank you. Пожалуйста, опустите руку и 

сядьте. Вы можете положить 

руку и сесть, пожалуйста. 

25 Can you show me your green card 

state issued identification card and all 

your passports? (ишьют) 

Sure. Of course. Yes. Here they 

are. 

Можете ли вы показать мне 

ваше удостоверение личности 

с грин-картой и все ваши 

паспорта? (ишьют) 

26  Please give me your green Card, 

drivers license, Social Security card 

and passport.  

Sure. Of course. Yes. Here they 

are. 

Пожалуйста, дайте мне вашу 

грин-карту, водительские 

права, карту социального 

страхования и паспорт. 

27 What is your current legal name? My current legal name is - Какое у вас настоящее имя? 

28  What's your full name? My full name is - Какое твоё полное имя?  

29  Is the name on your green card the 

same as your current legal name? 

Yes, they are the same. Yes, they 

are. No, they are not. 

Совпадает ли имя на вашей 

грин-карте с вашим нынешним 

юридическим именем? 

30  Have you ever used any other 

names before? 

Yes, I have. My maiden name is - 

My first marriage name is - 

Вы когда-нибудь использовали 

раньше какие-нибудь другие 

имена? 



31  Would you like to legally change 

your name? (лИгали) 

No, I don't. Yes, I do. Хотели бы вы изменить свое 

имя на законных основаниях? 

(лИгали) 

32  Do you want to change your name? No, I don't. Yes, I do. Вы хотите сменить имя?  

33  What is your date of birth? (бёрс) My date of birth is - Какая твоя дата рождения? 

(бёрс) 

34  When were you born? (Вэн вёор ю 

борн) 

I was born on - Когда вы родились? (Вэн вёор 

ю борн) 

35  What is your country of birth? (бёрс) My country of my birth is - В какой стране вы родились? 

(бёрс) 

36  Where were you born? I was born in - Где ты родился? 

37  What is your country of citizenship? My country of citizenship is - Какая у вас страна 

гражданства? 

38  What is your country of nationality? 

(нэшэнЭлити) 

My country of nationality is - Какая у вас страна 

национальности? 

(нэшэнЭлити) 

39  Are you requesting an 

accommodation to the naturalization 

prOcess because of a disability or 

impairment? (рэквЭстинг) 

(импЭармент) 

No, I am not. Вы запрашиваете 

приспособление к процедуре 

натурализации из-за 

инвалидности или по 

инвалидности? (рэквЭстинг) 

(импЭармент) 

40  When were you married to your 

spouse? 

I got married on - Когда вы вышли замуж за 

своего супруга? 



41  Are you requesting any exemptions 

from the English or civics tests? 

(реквестин эни экземпшенс) 

No, I am not. Вы запрашиваете 

освобождение от экзаменов по 

английскому языку или 

обществоведению?  

42  How did you get your green card? It was a family based petition. My 

daughter - is a citizen. She got her 

citizenship in - 

Как вы получили грин-карту? 

43  How did you become a permanent 

resident? 

It was a family based petition. My 

daughter - is a citizen. She got her 

citizenship in - 

Как ты стал постоянным 

жителем? 

44  How long have you been a lawful 

permanent resident? 

I have been a permanent resident 

for 5 years. 

Как долго вы являетесь 

законным постоянным 

жителем? 

45  What day did you become a lawful 

permanent resident? 

I became a permanent resident on 

- 

В какой день вы стали 

законным постоянным 

жителем? 

46  Where do you live now? I live at - Где вы живёте сейчас?  

47  What is your current home address? My current home address is - Какой у вас сейчас домашний 

адрес? 

48  How long have you been living at 

your current address? 

I have lived at this address for 4 

years. 

Как давно вы живете по 

своему нынешнему адресу? 

49  Where did you live before? Before I lived at - Где вы жили раньше?  

50  What is your home phone number? My phone number is - Какой у вас домашний номер 

телефона? 



51  Is your mailing address the same as 

your current home address? 

Yes, they are the same. Yes, they 

are. No, they are not. 

Ваш почтовый адрес 

совпадает с вашим текущим 

домашним адресом? 

52  Do you use email? No, I don’t. Yes, I do. Вы пользуетесь электронной 

почтой?  

53  Do you have an email address? No, I don’t. Yes, I do. У вас есть адрес электронной 

почты? 

54  Were your parents married before 

your 18th birthday? 

Yes, they were. Были ли ваши родители 

женаты до вашего 18-летия? 

55  Was your father or mother U.S. 

citizen before your 18th birthday? 

No, they were not. Был ли ваш отец или мать 

гражданами США до вашего 

18-летия? 

56  Is your father or mother a U.S. 

citizen? 

No, they are not. Ваш отец или мать граждан 

США? 

57  What is your race? I am white.  К какой расе вы 

принадлежите?  

58  Are you Latino, Hispanic, or Asian? No Вы латиноамериканец или 

азиат? 

59  What is your height? My height is 5-foot 1 Какой у вас рост?  

60  How tall are you? I am 5-foot 1 Какой у вас рост? 

61  What is your weight? My weight is 174 pounds. Сколько Вы весите?  

62  How much do you weigh? I weigh 174 pounds. Сколько Вы весите?  

63  What is your eye color? My eye color is grey. Какого цвета Ваши глаза? 



64  What is your hair color? My hair color is black. Какой у Вас цвет волос? 

65  Are you working now? No, I am retired. Ты сейчас работаешь? 

66  How do you support yourself? I am retired. Как вы себя поддерживаете?  

67  What is your occupation? I am retired. Кем Вы работаете? 

68  What do you do for work? I am retired. Чем Вы занимаетесь по 

работе?  

69  What is the name of your employer? I am retired. Как зовут Вашего 

работодателя?   

70  Where do you work? I am retired. Где Вы работаете? 

71  How long have you been working 

there? 

I have been working there for 3 

years. I have worked there since 

2018. 

Как долго ты там работаешь? 

72 How many trips of 24 hours or longer 

have you taken outside of the United 

States during the last five years? 

I took two trips outside the United 

States during the last five years. 

Сколько поездок на 24 часа и 

более вы совершили за 

пределы США за последние 

пять лет? 

73 How many total days did you spend 

outside the United States in the past 

five years? 

I spent 84 days outside the United 

States in the past five years. 

Сколько всего дней вы 

провели за пределами США за 

последние пять лет? 

74 How many total days have you spent 

outside the United States in the past 

three years? 

I spent 84 days outside the United 

States in the past five years. 

Сколько всего дней вы 

провели за пределами США за 

последние три года? 

75 Where did you go? I went to Ukraine and Dominican 

Republic. 

Куда вы ездили? 



76 Were any of your trips for six months 

or more? 

No, my trips were no longer then 6 

months. 

Были ли ваши поездки на 

полгода и более? 

77 What were your reasons for leaving 

the country? 

My first trip was to visit family. My 

second trip was for vacation. 

По каким причинам вы уехали 

из страны? 

78 What were the purposes of your 

trips? 

My first trip was to visit family. My 

second trip was for vacation. 

Каковы были цели ваших 

поездок? 

79 What is your marital status? I am married. Каково Ваше семейное 

положение?  

80 Are you married, divorced single or 

widowed now? 

I am married. Вы сейчас женаты, разведены, 

холосты или овдовели? 

81 How many times have you been 

married? 

I have been married twice (two 

times). 

Сколько раз вы были 

замужем? 

82 When did you get married? I got married on - Когда Вы поженились?  

83 What is your spouse’s name? My spouse's name is - Как зовут Вашего супруга?  

84 What is your spouse’s nationality? My spouse's nationality is - Какой национальности у вас 

супруг? 

85 When was he or she born? My spouse was born on - Когда он родился?  

86 Is your spouse a U.S. citizen or 

permanent resident? 

My husband is a permanent 

resident. 

Ваш супруг (а) является 

гражданином США или 

постоянным жителем? 

87 When did he or she become a U.S. 

citizen or permanent resident? 

My husband became a permanent 

resident on - 

Когда он стал гражданином 

или постоянным жителем 

США? 



88 How long has he or she been a U.S. 

citizen or permanent resident? 

My husband has been a 

permanent resident for 5 years. 

Как долго он или она были 

гражданином или постоянным 

жителем США? 

89 Do you have any children? I have three biological daughters. У Вас есть дети?   

90 How many children do you have? I have three biological daughters. Сколько у Вас детей?  

91 Please name your children and their 

birth dates. Are your children, U.S. 

citizens or permanent residents? 

My first daughter’s name is 

Tatiana. She was born on -  My 

second daughter's name is Olga. 

She was born on - My last (third) 

daughter’s name is Ludmila. She 

was born on - 

Назовите своих детей и даты 

их рождения. Ваши дети, 

граждане США или 

постоянные жители? 

92 When did they become U.S. citizens 

or permanent residents? 

My daughter Ludmila became a US 

citizen on -  

Когда они стали гражданами 

США или постоянными 

жителями? 

93 Do you have any dependents? No, I do not. Есть ли у вас иждивенцы? 

94 Do you support anyone financially? No, I do not. Поддерживаете ли вы кого-

нибудь финансово? 

95 Have you ever claimed to be a US 

citizen? 

No. No, I have not. Never. Вы когда-нибудь утверждали, 

что являетесь гражданином 

США? 

96  What does claim to be a US citizen 

mean? 

It is saying that you are a US 

citizen. 

Что означает утверждение о 

том, что вы являетесь 

гражданином США? 



97  Have you ever registered to vote in 

any federal, state, or local election in 

the United States? 

No. No, I have not. Never Регистрировались ли вы когда-

нибудь для голосования на 

каких-либо федеральных, 

государственных или местных 

выборах в Соединенных 

Штатах? 

98  Have you ever voted in any federal, 

state or local election in the United 

States? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь голосовали 

на выборах федерального 

уровня, штата или местного 

самоуправления в США? 

99  Do you owe any federal, state, or 

local taxes that are overdue? 

No. No, I have not. Never  Есть ли у вас просроченная 

задолженность по 

федеральным налогам, 

налогам штата или местным 

налогам? 

100  Have you ever not filed a federal, 

state, or local tax return since you 

became a lawful permanent resident? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь не подавали 

федеральную, 

государственную или местную 

налоговую декларацию с тех 

пор, как стали законным 

постоянным жителем? 

101  Have you ever called yourself a non 

US resident on federal, state or local 

tax returns since you became a 

lawful permanent resident? 

No. No, I have not. Never Вы когда-нибудь называли 

себя нерезидентом США в 

налоговых декларациях по 

федеральным, 

государственным или местным 

налогам с тех пор, как стали 



законным постоянным 

резидентом? 

102  Have you ever been a member of or 

associated with any organization, 

association, Fund, Foundation, Party, 

club, society, or similar group in the 

United States or in any other 

location? 

No. No, I have not. Never. Yes, I 

am a member of a local church. 

 Были ли вы когда-либо 

членом или связаны с какой-

либо организацией, 

ассоциацией, фондом, 

фондом, партией, клубом, 

обществом или аналогичной 

группой в Соединенных 

Штатах или в любом другом 

месте? 

103  Do you have a hereditary title or an 

order of nobility in any foreign 

country? 

No. No, I have not. Never  У вас есть наследственный 

титул или дворянский орден в 

какой-либо зарубежной 

стране? 

104  Have you ever been declared legally 

incompetent or been confined to a 

mental institution? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь 

признавались 

недееспособными или 

помещались в 

психиатрическую лечебницу? 

105  Have you ever been a member of or 

in any way associated with the 

Communist Party? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь были членом 

или каким-либо образом 

связаны с Коммунистической 

партией? 

106  Have you ever been a member of 

any totalitarian party? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь были членом 

какой-либо тоталитарной 

партии? 



107  Have you ever been a member of a 

terrorist organization? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь были членом 

террористической 

организации? 

108  Have you ever advocated the 

overthrow of any government by 

force or violence? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь выступали за 

свержение какого-либо 

правительства силой или 

насилием? 

109  Have you ever persecuted any 

person because of race, religion, 

national origin, membership in a 

particular social group or political 

opinion? 

No. No, I have not. Never  Преследовали ли вы кого-

либо из-за расы, религии, 

национального 

происхождения, 

принадлежности к 

определенной социальной 

группе или политических 

убеждений? 

110  Between March 23rd, 1933 and May 

8th, 1945. Did you work for or 

associate in any way with the Nazi 

Government of Germany? 

No. No, I have not. Never  С 23 марта 1933 года по 8 мая 

1945 года. Работали ли вы на 

нацистское правительство 

Германии или были связаны с 

ним каким-либо образом? 

111  What is the Nazi government of 

Germany? 

No. No, I have not. Never  Что такое нацистское 

правительство Германии? 

112  Have you ever been involved in any 

way with genocide? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь были 

причастны к геноциду? 

113  Have you ever been involved in any 

way with torture? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь были 

причастны к пыткам? 



114  Were you ever involved in any way 

with killing or trying to kill someone? 

No. No, I have not. Never  Были ли вы когда-нибудь 

каким-либо образом 

причастны к убийству или 

попытке кого-то убить? 

115  Were you ever involved in any way 

with badly hurting or trying to hurt a 

person on purpose? 

No. No, I have not. Never  Были ли вы когда-нибудь 

каким-либо образом 

вовлечены в то, чтобы 

причинить человеку серьезную 

боль или умышленно 

пытались причинить ему вред? 

116  Were you ever involved in any way 

with forcing or trying to force 

someone to have any kind of sexual 

contact or relations? 

No. No, I have not. Never  Были ли вы когда-либо 

вовлечены в принуждение или 

попытки принуждения кого-

либо к каким-либо 

сексуальным контактам или 

отношениям? 

117  Were you ever involved in any way 

with not letting someone practice his 

or her religion? 

No. No, I have not. Never  Были ли вы когда-либо каким-

либо образом связаны с тем, 

чтобы не позволять кому-либо 

исповедовать свою религию? 

118  Were you ever a member of or did 

you ever serve in help or otherwise 

participate in the military unit? 

No. No, I have not. Never  Были ли вы когда-нибудь 

членом или служили в 

воинской части или иным 

образом участвовали в ней? 

119  Have you ever been a member of a 

paramilitary unit? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь были членом 

военизированного 

формирования? 



120  Were you ever a member of or did 

you ever serve in help or otherwise 

participate in a police unit? 

No. No, I have not. Never  Были ли вы когда-нибудь 

членом или вы когда-либо 

помогали или иным образом 

участвовали в полицейском 

подразделении? 

121  Have you ever been a member of a 

self defense unit? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь были членом 

отряда самообороны? 

122  Have you ever been a member of a 

vigilante unit? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь были членом 

отряда линчевателей? 

123  Were you ever a member of or did 

you ever serve in help or otherwise 

participate in a rebel group? 

No. No, I have not. Never  Были ли вы когда-нибудь 

членом или когда-нибудь 

помогали или иным образом 

участвовали в группе 

повстанцев? 

124  Have you ever been a member of a 

guerrilla group? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь были членом 

партизанского отряда? 

125  Have you ever been a member of a 

militia? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь были членом 

ополчения? 

126  Have you ever been a member of an 

insurgent organization? 

No. No, I have not. Never Вы когда-нибудь были членом 

повстанческой организации? 

127  Were you ever a worker, volunteer 

or soldier, or did you otherwise ever 

serve in a prison or jail? 

No. No, I have not. Never  Были ли вы когда-нибудь 

рабочим, волонтером или 

солдатом, служили ли вы в 

тюрьме или тюрьме иным 

образом? 



128  Were you ever a worker, volunteer 

or soldier, or did you otherwise ever 

serve in a prison camp? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь были 

рабочим, волонтером или 

солдатом или служили в 

лагере для военнопленных? 

129  Were you ever a worker, volunteer 

or soldier, or did you otherwise ever 

serve in a detention facility? 

No. No, I have not. Never  Были ли вы когда-нибудь 

рабочим, волонтером или 

солдатом, или когда-либо 

служили в следственном 

изоляторе? 

130  Have you ever been a worker, 

volunteer or soldier in a labor camp? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь были 

рабочим, волонтером или 

солдатом в трудовом лагере? 

131  Were you ever a worker, volunteer 

or soldier, or did you otherwise serve 

in any other place where people were 

forced to stay? 

No. No, I have not. Never  Были ли вы когда-нибудь 

рабочим, волонтером или 

солдатом, или служили иным 

образом в любом другом 

месте, где люди были 

вынуждены оставаться? 

132  Were you ever a part of any group, 

or did you ever help any group, unit 

or organization that used a weapon 

against any person or threatened to 

do so? 

No. No, I have not. Never  Были ли вы когда-либо 

частью какой-либо группы или 

помогали ли вы какой-либо 

группе, подразделению или 

организации, которые 

использовали оружие против 

любого человека или угрожали 

сделать это? 



133  Did you ever sell, give or provide 

weapons to any person or help 

another cell, give or provide weapons 

to any person? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь продавали, 

дарили или предоставляли 

оружие кому-либо или 

помогали другой ячейке, 

передавали или 

предоставляли оружие кому-

либо? 

134  Did you ever leave any type of 

military paramilitary or weapons 

training? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь бросали 

какую-либо военную 

полувоенную или оружейную 

подготовку? 

135  Did you ever recruit in list conscript 

or use any person under 15 years of 

age to serve in or help an armed 

force or group? 

No. No, I have not. Never  Набирали ли вы когда-нибудь 

из списка призывников или 

использовали ли вы кого-либо 

моложе 15 лет для службы 

или помощи вооруженным 

силам или группировкам? 

136  Did you ever use any person under 

15 years of age to do anything that 

helped or supported people in 

combat? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь 

использовали кого-либо 

моложе 15 лет для того, чтобы 

помогать или поддерживать 

людей в бою? 

137  Have you ever committed, assisted 

in committing or attempted to commit 

a crime or offense for which you were 

not arrested? 

No. No, I have not. Never  Совершали ли вы когда-либо, 

помогали в совершении или 

пытались совершить 

преступление или 

правонарушение, за которое 

вы не были арестованы? 



138  What does commit a crime or 

offense mean? 

No. No, I have not. Never  Что означает совершить 

преступление или 

правонарушение? 

139  Have you ever been arrested, cited, 

or detained by any law enforcement 

officer for any reason? 

No. No, I have not. Never  Вас когда-нибудь 

арестовывали, цитировали 

или задерживали сотрудники 

правоохранительных органов 

по какой-либо причине? 

140  Have you ever been charged with 

committing, attempting to commit, or 

assisting in committing a crime or 

offence? 

No. No, I have not. Never  Были ли вы когда-либо 

обвинены в совершении, 

попытке совершения или 

содействии в совершении 

преступления или 

правонарушения? 

141  Have you ever been convicted of a 

crime or offense? 

No. No, I have not. Never  Были ли вы когда-нибудь 

осуждены за преступление или 

правонарушение? 

142  Have you ever been placed in an 

alternative sentancing or 

rehabilitative program? 

No. No, I have not. Never  Попадали ли вы когда-нибудь 

на альтернативную программу 

лечения или реабилитации? 

143  Have you ever received a 

suspended sentence and placed on 

probation or been paroled? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь получали 

условный приговор и условно 

освобождались? 

144  Have you ever been in jail or prison? No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь были в 

тюрьме? 

145  Have you ever been a habitual 

drunkard? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь были 

заядлым пьяницей? 



146  Have you ever been a prostitute or 

procured anyone for prostitution? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь были 

проституткой или привлекали 

кого-нибудь для проституции? 

147  Have you ever sold or smuggled 

controlled substances, illegal drugs, 

or narcotics? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь продавали 

или ввозили контролируемые 

вещества, запрещенные 

средства или наркотики? 

148  Have you ever been married to more 

than one person at the same time? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь были женаты 

более чем на одном человеке 

одновременно? 

149  Have you ever married someone in 

order to obtain an immigration 

benefit? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь женились на 

ком-то, чтобы получить 

иммиграционное пособие? 

150  Have you ever helped anyone enter 

or try to enter the United States 

illegally? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь помогали 

кому-либо въехать или 

пытались въехать в 

Соединенные Штаты 

нелегально? 

151  Have you ever gambled illegally or 

received income from illegal 

gambling? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь играли в 

азартные игры незаконно или 

получали доход от незаконных 

азартных игр? 

152  Have you ever failed to support your 

dependents or to pay alimony? 

No. No, I have not. Never  Вам когда-нибудь не 

удавалось содержать своих 

иждивенцев или платить 

алименты? 



153  Have you ever made any 

misrepresentation to obtain any 

public benefit in the United States? 

No. No, I have not. Never  Вводили ли вы кого-нибудь в 

заблуждение с целью 

получения какой-либо 

общественной выгоды в 

Соединенных Штатах? 

154  Have you ever given any U.S. 

government officials any information 

or documentation that was false, 

fraudulent, or misleading? 

No. No, I have not. Never  Предоставляли ли вы когда-

либо правительству США 

какую-либо информацию или 

документацию, которая была 

ложной, мошеннической или 

вводящей в заблуждение? 

155  Have you ever lied to any U.S. 

government officials to gain entry or 

admission into the United States or to 

gain immigration benefits while in the 

United States? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь лгали каким-

либо правительственным 

чиновникам США, чтобы 

получить въезд в 

Соединенные Штаты или 

получить иммиграционные 

льготы во время нахождения в 

Соединенных Штатах? 

156  Have you ever been removed, 

excluded, or deported from the 

United States? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь были 

высланы, исключены или 

депортированы из 

Соединенных Штатов? 

157  Have you ever been ordered to be 

removed, excluded, or deported from 

the United States? 

No. No, I have not. Never  Вам когда-нибудь 

приказывали быть 

высланными, исключенными 

или депортированными из 

Соединенных Штатов? 



158  Have you ever been placed in 

removal, exclusion, recision or 

deportation proceedings? 

No. No, I have not. Never  Подвергались ли вы когда-

либо процессу высылки, 

исключения, исправления или 

депортации? 

159  Are removal, exclusion recision or 

deportation proceedings currently 

pending against you.  

No. No, I have not. Never  Ожидаются ли в настоящее 

время судебные 

разбирательства по 

депортации, высылке, 

пересмотру исключению или 

депортации. 

160 Have you ever served in the US 

armed forces? 

No. No, I have not. Never Вы когда-нибудь служили в 

вооруженных силах США? 

161  Are you currently a member of U S. 

Armed forces? 

No. No, I have not. Never  Вы в настоящее время 

служите в вооруженных силах 

США? 

162  Have you ever been discharged from 

training or service in U.S Army 

because you were an alien? 

No. No, I have not. Never  Вас когда-нибудь увольняли с 

обучения или службы в армии 

США, потому что вы были 

иностранцем? 

163  Have you ever left the United States 

to avoid being drafted in U S armed 

forces? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь покидали 

Соединенные Штаты, чтобы 

избежать призыва в 

вооруженные силы 

Соединенных Штатов? 

164  Have you ever applied for an 

exemption from the military service of 

U S armed forces? 

No. No, I have not. Never  Вы когда-нибудь подавали 

заявление об освобождении от 

военной службы в 



вооруженных силах 

Соединенных Штатов? 

165  Have you ever deserted from the US 

armed forces? 

No. No, I have not. Never Вы когда-нибудь 

дезертировали из 

вооруженных сил США? 

166 Do you support the Constitution and 

form of government of the United 

States? 

Yes, I do. Поддерживаете ли вы 

конституцию и форму 

правления Соединенных 

Штатов? 

167  Do you understand the full oath of 

allegiance? 

Yes, I do. It is a promise to be loyal 

to the United States. 

Вы понимаете полную присягу 

на верность? 

168  Are you willing to take the full oath of 

allegiance to the United States? 

Yes, I am.  Готовы ли вы принести 

полную присягу на верность 

Соединенным Штатам? 

169  If the law requires it, are you willing 

to bear arms on behalf of the United 

States? 

No, I am not.   Если этого требует закон, 

готовы ли вы нести оружие от 

имени Соединенных Штатов? 

170  If the law requires it, are you willing 

to perform noncombatant services in 

EU S armed forces? 

Yes, I am.  Если этого требует закон, 

готовы ли вы нести не боевые 

услуги в вооруженных силах 

ЕС? 

171  If the law requires it, are you willing 

to perform work of national 

importance under civilian direction? 

Yes, I am.  Если этого требует закон, 

готовы ли вы выполнять 

работы государственного 

значения под гражданским 

руководством? 



172 Do you want to take the oath 

ceremony if it's available?  

 

That would be great, thank you. Это было бы замечательно, 

спасибо.  

  


